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t erp
 :r« �nt�k s­�gIn k �v«¬t �n uh º�k �t Æv�Iv�h r³�C �s�h �u v·�J«n�k �t t­�r �e�H �u t [trehu ,arp]

Vayikra el-Mosheh vaydaber YHWH elav meohel moed lemor.
Lev 1:1-10 Adonai called to Moshe and spoke to him from the tent of meeting. He said,

 i­�C �r �e o²�F �n ch¬�r �e�h�h ��F o À�s �t o º�v�k,t ́ �T �r �n��t �u Æk �t �r �G�h h³�b �C�k �t rº�C �S c
:o��f�b �C �r �e�, �t Uch­�r �e �T it« ºM �v�i �nU Ær �e�C �v�i �n v À�n �v �C �v�i �n v·�Ivh��k

daber el beney Yisrael veamarta alehem adam ki-yakriv mikem karban 
laYHWH min-habhemah min-habakar umin-hatzon takrivu et-karbanchem. 

2 “Speak to the people of Isra’el; say to them, ‘When any of you brings an offering to Adonai,
you may bring your animal offering either from the herd or from the flock.

 k �v«³t j �, ¹�P�k �t UB·�ch �r �e�h oh­�n �T r¬�f�z r º�e�C �v�i �n ÆIb�C �r �e v³�k«g�o �t d
 :v��Iv�h h¬�b �p�k I­b«m �r�k I º,«t ch �́r �e�h Æs�gIn

im-olah karbano min-habakar zachar tamim yakribenu el-patach ohel
moed yakriv oto lirtzono lifney YHWH.

3 If his offering is a burnt offering from the herd, he must offer a male without defect. He is to
bring it to the entrance of the tent of meeting, so that it can be accepted by Adonai.

:uh��k�g r¬�P �f�k I­k v¬�m �r�b �u v·�k«g��v Jt«ŕ k­�g I ºs�h Q´�n �x �u s
vesamach yado al rosh haolah venirtzah lo lechaper alav.

 4 He is to lay his hand upon the head of the burnt offering, and it will be accepted on his behalf
to make atonement for him.

 Æoh�b,v« �F �v i« ³r,v��t ḩ�b �C Uch Â�r �e �v Â�u v·�Iv�h h́�b �p�k r ­�e�C �v i¬�C�, �t y²�j �J �u v
:s��gIn k �v«¬t j �,­�P�r �J,t ch º�c �x Æ �j �̧C �z �N �v�k �g o³�S �v�, �t Uȩ �r��z �u o º�S �v�, �t

veshachat et-ben habakar lifney YHWH vehikrivu beney Aharon hakohanim
et-hadam vezarku et-hadam al-hamizbeach saviv asher-petach ohel moed.

5 He is to slaughter the young bull before Adonai ; and the sons of Aharon, the cohanim, are to
present the blood. They are to splash the blood against all sides of the altar, which is by the

entrance to the tent of meeting.

: �vh��j �,�b�k V­�,«t j¬�T�b �u v·�k«g��v�, �t yh­�J �p �v �u u
vehifshit et-haolah venitach otah lintache’yah.

6 He is to skin the burnt offering and cut it in pieces.

:J��t �v�k �g oh­�m�g U¬f �r��g �u �j·�C �z �N �v�k �g J­�t i²�v«F �v i«r̄,v��t ḩ�b �C U Âb �,��b Â�u z
venatnu beney Aharon hakohen esh al mizbeach vearchu etzim al-haesh.

7 The descendants of Aharon the cohen are to put fire on the altar and arrange wood on the fire.

 r �s·�P �v�, �t �u Jt« ­r �v�, �t oh º�j �,�B �v , �µt ohº�b,v«́F �v Æi«r,v��t h³�b �C U Àf �r��g �u j
: �j��C �z �N �v�k �g r­�J,t J º�t �v�k �g r´�J,t Æoh �m�g��v�k �g

vearchu beney Aharon hakohanim et hantachim et-harosh veet-hapader
al-haetzim asher al-haesh asher al-hamizbeach.

8 The sons of Aharon, the cohanim, are to arrange the pieces, the head and the fat on the wood
which is on the fire on the altar.
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 v �j º�C �z �N �v Æk«F �v�, �t i³�v«F �v rh �̧y �e �v �u o�h·�N �C .´�j �r�h uh­�g �r �fU I¬C �r �e �u y
  x   :v��Ivh��k �jI ­jh�b� �jh ��r v¬�G �t v²�k«g

vekirbo uchraan yirchatz bamayim vehiktir hakohen et-hamizbechah
olah isheh reyach-nichoach laYHWH.

9 He is to wash the entrails and lower parts of the legs with water, and the cohen is to cause all
of it to go up in smoke on the altar as a burnt offering; it is an offering made by fire, a fragrant

aroma for Adonai. 

:UB��ch �r �e�h oh­�n �T r¬�f�z v·�k«g�k oh­�Z �g��v�i �n I¬t oh²�c �G �F �v�i �n Ib̄ �C �r �e it«̧M �v�i �n�o �t �u h
veim-min-hatzon karbano min-hakshavim o min haizim leolah zachar tzmim yakrivenu.

10 “‘If his offering is from the flock, whether from the sheep or from the goats, for a burnt
offering, he must offer a male without defect.

 i«̧r,v��t Áh�b �C U ¿e �r��z �u v·�Iv�h h́�b �p�k v�b« ­p�m �j²�C �z �N �v Q�r̄�h k´�g I ¹,«t y �̧j �J �u th
:ch ��c �x �j­�C �z �N �v�k �g I ²n �S�, �t oh̄ �b,v« �F �v

veshachat oto al yerech hamizbeach tzafonah lifney YHWH vezarku beney Aharon
hakohanim et-damo al-hamizbeach saviv.

11 He is to slaughter it on the north side of the altar before Adonai; and the sons of Aharon, the
cohanim, are to splash its blood against all sides of the altar.

 o º�,«t Æi �v«F �v Q³�r�g �u I ·r �s �P�, �t �u I ­Jt«r�, �t �u uh º�j �,�b�k ÆI,«t j³�T�b �u ch
: �j��C �z �N �v�k �g r­�J,t J º�t �v�k �g r´�J,t Æoh �m�g��v�k �g

venitach oto lintachav veet-rosho vet-pidro vearach hakohen otam
al-haetzim asher al-haesh asher al-hamizbeach.

12 He is to cut it into pieces, and the cohen is to arrange them with the head and fat on the wood
which is on the fire on the altar.

v́�k«g v �j º�C �z �N �v rh �́y �e �v �u Æk«F �v�, �t i³�v«F �v ch¸�r �e �v �u o�h·�N �C .´�j �r�h o�h­�g �r �F �v �u c �r ¬�E �v �u dh
  p   :v��Ivh��k �j« ­jh�b �jh¬�r v²�G �t tU Àv

vehakrev vehakraayim yirchatz bamayim vehikriv hakohen et-hakol vehiktir hamizbecha olah
hu isheh reyach nichoach laYHWH.

13 He is to wash the entrails and lower parts of the legs with water; and the cohen is to offer it all
and make it go up in smoke on the altar as a burnt offering; it is an offering made by fire, a

fragrant aroma for Adonai.

 h¬�b �C�i �n I ²t oh À�r«T �v�i �n ch �́r �e �v �u v·�Ivh��k I­b�C �r �e v¬�k«g ;I ²g �v�i �n o �̄t �u sh [hba]
:I �b�C �r �e�, �t v­�bIH �v

veim min-haof olah karbano laYHWH vehikriv min-hatorim o 
min-beney hayonah et-karbano.

(ii)  14 “‘If his offering to Adonai is a burnt offering of birds, he must offer a dove or a young pigeon.
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 v �j·�C �z �N �v rh­�y �e �v �u I ºJt«r�, �t Æe�k �nU �j º�C �z �N �v�k �t Æi �v«F �v I ³ch �r �e �v �u uy
 : �j��C �z �N �v rh ¬�e k­�g I ºn �s v́�m �n�b �u

vehikrivo hakohen el-hamizbeach ufalak et-rosho vehiktir hamizbeach
venimtzah damo al kir hamizbeach.

15 The cohen is to bring it to the altar, snap off its head and make it go up in smoke on the altar;
its blood is to be drained out on the side of the altar.

:i �J ��S �v oI ­e �n�k �t v �n �s º�e Æ �j �̧C �z �N �v k�m³�t V ¹�,«t Qh�̧k �J �v �u V·�,�m«�b �C I ­, �t �r Mn�, �t rh¬�x �v �u zy
vehesir et-murato benotzatah vehishlich otah etzel hamizbeach kedemah el-mikom hadashen.
16 He is to remove the food pouch and its feathers from its neck and discard it on the pile of

ashes just east of the altar. 

 oh­�m�g��v�k �g v �j º�C �z �N �v Æi �v«F �v I ³,«t rh �̧y �e �v �u ķh �S �c�h t́«k »uh �p�b �f �c I,́«t g �̧X �J �u zh
x   :v��Ivh��k �j« ­jh�b �jh¬�r v²�G �t tU Àv v́�k«g J·�t �v�k �g r´�J,t

veshisa oto vichnafan lo yavdil vehiktir oto hakohen hamizbecha al-haetzim
asher al-haesh olah hu isheh reyach nichoach laYHWH.

17 He is to pull it open with a wing on each side, but without tearing it in half. The cohen is to
make it go up in smoke on the altar, on the wood which is on the fire, as a burnt offering; it is an

offering made by fire, a fragrant aroma for Adonai.

c erp
 Æ�vh�̧k�g e³�m�h �u I·b�C �r �e v́�h �v�h ,�k« ­x vº�Ivh��k Æv �j�b �n i³�C �r �e chº�r �e �,�h��F J �pÀ�b �u t

:v��b«c�k �vh­�k�g i¬�,�b �u i �n º�J
venefesh ki-takriv karban minchah laYHWH solet yiyeh karbano veyatzak aleyah 

shemen venatan ale’yah levonah.
Lev 2.1 “‘Anyone who brings a grain offering to Adonai is to make his offering of fine flour; he

is to pour olive oil on it and put frankincense on it.

 Vº�b �n �G �nU ÆV �T�k �X �n I Àm �n Me t́«k �n o ¹�G �n . �̧n �e �u o̧h �b,v« �F �v »i«r,v��t h́�b �C�k �t V À�th �cQv��u c
:v��Ivh��k �j« ­jh�b �jh¬�r v²�G �t v �j º�C �z �N �v ÆV �, �r��F �z �t�, �t i ¹�v«F �v rh �̧y �e �v �u V·�,�b« �c�k�k�F k­�g
veheviah el-beney Aharon hakohanim vekamatz misham milo kumtzo misaltah umishamnah

al kal-levonatah vehiktir hakohen et-azkaratah hamizbechah isheh reyach nichoach laYHWH.
2 He is to bring it to the sons of Aharon, the cohanim. The cohen is to take a handful of fine flour
from it, together with its olive oil and all its frankincense, and make this reminder portion go up

in smoke on the altar as an offering made by fire, a fragrant aroma for Adonai.

 x   :v��Iv�h h¬�G �t��n oh­�J �s ��e J �s«¬e uh·�b�c�kU i« ­r,v��t�k v º�j�b �N �v�i �n Æ, �r �̧,IB �v �u d
behanoteret min-haminchah leAharon ulvanav kodesh kadashim meishey YHWH.

3 But the rest of the grain offering will belong to Aharon and his sons; it is an especially holy
part of the offerings for Adonai made by fire. 
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 i �n º�G �C ,́«kUk �C Æ,«M �n ,I³K �j ,�k«x́ rU·B �, v́ �p,t��n v­�j�b �n i¬�C �r �e c ²�r �e �, h¬�f �u s
 x   :i �n��G �C oh¬�j MJ �n ,I ­M �n h ¬�eh �e �rU

vechi takriv karban mincha maafeh tanur solet chalot matzot belulot bashemen
urkikey matzot meshuchim bashamen.

4 “‘When you bring a grain offering which has been baked in the oven, it is to consist of either
unleavened cakes made of fine flour mixed with olive oil or matzah spread with olive oil.

 :v��h �v ��, v¬�M �n i �n­�G �c v¬�kUk �C ,�k« ²x W·�b�C �r �e ,­�c,j��N��v�k �g v¬�j�b �n�o �t �u v
veim-minchah al-hamachabat karbanecha solet belulah bashemen matzah tiyeh.

5 If your offering is a grain offering cooked on a griddle, it is to consist of unleavened fine flour
mixed with olive oil;

  x   :tu ��v v­�j�b �n i �n·�J �vh­�k�g ¬�T �e �m��h �u oh º�T �P ÆV �,«t ,I ³,�P u
patot otah pitim veyatzakta ale’yah shamen minchah hiv. 

6 you are to break it in pieces and pour olive oil on it — it is a grain offering. (iii) 

:v��G�g��T i �n­�G �C ,�k«¬x W·�b�C �r �e , �J­�j �r �n ,¬�j�b �n�o �t �u z [hahka]
veim-minchat marcheshet karbanecha solet bashemen teaseh.

7 If your offering is a grain offering cooked in a pot, it is to consist of fine flour with olive oil. 

 i º�v«F �v�k �t ÆV�ch �r �e �v �u v·�Ivh��k v�K­�t �n v²�G�g��h r¯�J,t v À�j�b �N �v�, �t ́ �,t�c��v �u j
: �j��C �z �N �v�k �t V­�Jh �D �v �u

veheveta et-haminchah asher yeaseh meeleh laYHWH vehikrivah el-hakohen 
vehigishah hamizbeach.

8 “‘You are to bring the grain offering prepared in any of these ways to Adonai ; it is to be
presented to the cohen, and he is to bring it to the altar.

 v²�G �t v �j·�C �z �N �v rh­�y �e �v �u V º�,�ŕ�F �z �t�, �t Æv �j�b �N �v�i �n i³�v«F �v oh¸�r �v �u y
:v��Ivh��k �j« ­jh�b �jh¬�r

veherim hakohen min-haminchah et-azkaratah vehiktir hamizbechah isheh
reyach nichoach laYHWH.

9 The cohen is to remove the reminder portion of the grain offering and make it go up in smoke
on the altar as an offering made by fire, a fragrant aroma for Adonai.

:v��Iv�h h¬�G �t��n oh­�J �s ��e J �s«¬e uh·�b�c�kU i« ­r,v��t�k v º�j�b �N �v�i �n Æ, �r �̧,IB �v �u h
vehagoteret min-haminchah leAharon ulvanav kodesh kadashim meishey YHWH.

10 But the rest of the grain offering will belong to Aharon and his sons; it is an especially holy
part of the offerings for Adonai made by fire. 

 Ær«t �G�k�f h³�F .·�n �j v­�G�g��, t¬«k vº�u«vh��k ÆUch¸�r �e �T r³�J,t v À�j�b �N �v�k�F th
:v��Ivh��k v­�G �t UB²�N �n Urh �̄y �e �,�t�«k J º�c �S�k�f �u

kal-haminchah asher takrivu laYHWH lo taaseh chametz ki kal-sor
vechal-devash lo-taktiru mimenu isheh laYHWH.

11 “‘No grain offering that you bring to Adonai is to be made with leaven, because you are not
to cause any leaven or honey to go up in smoke as an offering made by fire to Adonai.
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: �j« �jh�b �jh¬�r�k U­k,g��h�t«k �j¬�C �z �N �v�k �t �u v·�Ivh��k o­�,«t Uch¬�r �e �T ,h ²�Jt �r i¬�C �r �e ch
karban reshit takrivu otam laYHWH veel-hamizbeach lo-yaalu lereyach nichoach.

12 As an offering of firstfruits you may bring these to Adonai, but they are not to be brought up
onto the altar to make a fragrant aroma.

 k­�g �n Wh º�v«kQt ,h �́r �C j�k �µn ,h À�C �J �, t́«k �u j̧�k �n �T j�k´�N �C »W �,��j�b �n i´�C �r �e�k�f �u dh
  x   :j�k��n ch¬�r �e �T ­W�b��C �r �e�k�F k¬�g W·�, �j�b �n

vechal-karban minchatcha bamelach timlach velo tashbit belach barit eloheycha meal
minchatecha al kal-karbancha takriv melach.

13 You are to season every grain offering of yours with salt — do not omit from your grain
offering the salt of the covenant with your God, but offer salt with all your offerings. 

 k º�n �r �F G�ŕ�D ÆJ �t�C hU³k �e chº�c �t v·�Ivh��k oh­�rUF �C ,¬�j�b �n ch ²�r �e �T�o �t �u sh
:Wh ��rUF �C ,¬�j�b �n ,­�t ch ¾�r �e �T

veim-takriv minchat bikurim laYHWH aviv kalu baesh geres karmel
takriv et minchat bikurecha.

14 “‘If you bring a grain offering of firstfruits to Adonai, you are to bring as the grain offering
from your firstfruits kernels of grain from fresh ears, dry-roasted with fire.

 :tu ��v v­�j�b �n v·�b«c�k �vh­�k�g ¬�T �n �G �u i �n º�J Æ�vh�̧k�g ³�T �,��b �u uy
venatata ale’yah shemen vesamta ale’yah levonah minchah hiv.

15 Put olive oil on it, and lay frankincense on it; it is a grain offering.

  :v��Ivh��k v­�G �t V·�,�b« �c�k�k�F k­�g Vº�b �n �G �nU ÆV �G �r �D �n V À�, �r��F �z �t�, �t i ¹�v«F �v rh �̧y �e �v �u zy
vehiktir hakohen et-azkaratah migirsah umishamnah al kal-levonatah isheh laYHWH.
16 The cohen is to cause the reminder portion of it, its grits and olive oil, with all its

frankincense, to go up in smoke; it is an offering made by fire for Adonai. 
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d erp
Ær�f�z�o �t ch º�r �e �n tUv́ Ær �e�C �v�i �n o³�t I·b�C �r �e oh­�n�k �J j�c¬�z�o �t �u t [hghcr]

:v��Iv�h h¬�b �p�k UB­�ch �r �e�h oh¬�n �T v º�c �e�b�o �t
veim-zevach shelamim karbano im min-habakar hu makriv im-zachar

im-nekevah tamim yakrivenu lifney YHWH.
Lev 3.1 “‘If his offering is a sacrifice of peace offerings, then, if he offers before Adonai an
animal from the herd, then, no matter whether it is male or female, it must be without defect.

oh̄�b,v« �F �v i«̧r,v��t Áh�b �C U ¿e �r��z �u s·�gIn k �v«t́ j �,­�P I ¾y �j �JU Iºb�C �r �e Jt«ŕ�k �g ÆIs�h Q³�n �x �u c
:ch ��c �x �j­�C �z �N �v�k �g o²�S �v�, �t

vesamach ydo al-rosh karbano ushchato petach ohel moed vezarku beney Aharon hakohanim
et-hadam al-hamizbeach saviv.

2 He is to lay his hand on the head of his offering and slaughter it at the entrance to the tent of
meeting; and the sons of Aharon, the cohanim, are to splash the blood against all sides of the altar.

 v´�X �f �n��v Æc�k �̧j �v�, �t v·�Ivh��k v­�G �t oh º�n�k �G �v j��ć�Z �n Æch �r �e �v �u d
:c �r ��E �v�k �g r­�J,t c�k º�j �v�k�F Æ, �t �u c �r º�E �v�, �t

vehikriv mizebach hashlamim isheh laYHWH et-hachelev hamchaseh 
et-hakerev veet kal-hachelev asher al-yakerev.

3 He is to present the sacrifice of the peace offerings as an offering made by fire to Adonai; it is
to consist of the fat covering the inner organs, all the fat above the inner organs,

Æ, �r �̧,«H �v�, �t �u oh·�k �x �F �v�k �g r­�J,t i º�v�k,g r´�J,t Æc�k �̧j �v�, �t �u ,«ºh�k �F �v h́ �T �J Æ, �t �u s
:v�B ��rh �x�h ,I­h�k �F �v�k �g s º�c�F �v�k �g

veet shetey haklayot veet-hachelev asher alehen asher al-haksalim veet-hayoteret
al-hakaved al-haklayot yesirenah.

4 the two kidneys, the fat on them near the flanks, and the covering of the liver, which he will
remove with the kidneys.

J·�t �v�k �g r´�J,t oh­�m�g��v�k �g r¬�J,t v º�k«g �́v�k �g v �j º�C �z �N �v Æi«r,v��t�h�b �c I ³,«t Urh �̧y �e �v �u v
  p   :v��Ivh��k �j« ­jh�b �jh¬�r v²�G �t

vehiktiru oto veney-Aharon hamizbechah al-haolah asher al-haetzim asher al-haesh
isheh reyach nichoach laYHWH.

5 Aharon’s sons will make it go up in smoke on the altar on top of the burnt offering which is on
the wood on the fire; it is an offering made by fire, a fragrant aroma for Adonai. 

:UB��ch �r �e�h oh­�n �T v º�c �e�b It́ Ær�f�z v·�Ivh��k oh­�n�k �J j�c¬�z�k I²b�C �r �e it«M̄ �v�i �n�o �t �u u
veim-min-hatzon karbano lezebach shlamim laYHWH zachar o nekevah tamim yakrivenu.

6 “‘If his offering for a sacrifice of peace offerings to Adonai is from the flock, then, when he
offers it, no matter whether it is male or female, it must be without defect.

:v��Iv�h h¬�b �p�k I ­,«t ch¬�r �e �v �u I·b�C �r �e�, �t ch­�r �e �n�tU �v c �G¬�F�o �t z
im-kesev hu-makriv et-karbano vehikriv oto lifney YHWH.

7 If he brings a lamb for his offering, then he is to present it before Adonai.
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i«r̄,v��t ḩ�b �C U Âe �r��z Â�u s·�gIn k �v«t́ h­�b �p�k I º,«t y´�j �J �u I ºb�C �r �e Jt«ŕ�k �g ÆIs�h�, �t Q³�n �x �u j
:ch ��c �x �j­�C �z �N �v�k �g I ²n �S�, �t

vesamach et-yado al-rosh karbano veshachat oto lifney ohel moed vezarku beney Aharon
et-damo al-hamizbeach saviv.

8 He is to lay his hand on the head of his offering and slaughter it at the entrance to the tent of
meeting, and the sons of Aharon are to splash its blood against all sides of the altar.

v­�m�g��v ,¬�NMg�k v º�nh �n �, v́�h�k �t��v ÆIC�k �j v̧�Ivh��k v´�G �t »oh �n�k �G �v j��ć�Z �n ch¸�r �e �v �u y
:c �r ��E �v�k �g r­�J,t c�k º�j �v�k�F Æ, �t �u c �r º�E �v�, �t v´�X �f �n��v Æc�k �̧j �v�, �t �u v�B·�rh �x�h
Vehikriv mizebach hashlamim isheh laYHWH chelbo haal’yah temimah leumat heatzeh

yesirenah veet-hachelev hamchaseh et-hakerev veet kal-hachelev asher al-hakerev.
9 From the sacrifices made as peace offerings, he is to present Adonai with an offering made by

fire; it is to consist of its fat, the entire fat tail, which he will remove close to the lower
backbone, the fat covering the inner organs, all the fat above the inner organs,

Æ, �r �̧,«H �v�, �t �u oh·�k �x �F �v�k �g r­�J,t i º�v�k,g r´�J,t Æc�k �̧j �v�, �t �u ,«ºh�k �F �v h́ �T �J Æ, �t �u h
:v�B ��rh �x�h ,«­h�k �F �v�k �g s º�c�F �v�k �g

veet shetey haklat veet-hachelev asher alehen asher al-haksalim veet-hayoteret
al-hakaved al-haklayot yeserenah.

10 the two kidneys, the fat on them near the flanks, and the covering of the liver, which he will
remove with the kidneys.

   :v��Ivh��k v­�G �t o�j¬�k v �j·�C �z �N �v i­�v«F �v I ¬rh �y �e �v �u th
vehiktiro hakohen hamizbechah lechem isheh laYHWH.

11 The cohen will make it go up in smoke on the altar; it is food, an offering made by fire to
Adonai. 

:v��Iv�h h¬�b �p�k I ­ch �r �e �v �u I·b�C �r �e z­�g�o �t �u ch
veim-ez karbano vehikrivo lifney YHWH.

12 “‘If his offering is a goat, then he is to present it before Adonai.

i«r̄,v��t ḩ�b �C U Âe �r��z Â�u s·�gIn k �v«t́ h­�b �p�k I º,«t y´�j �J �u I ºJt«r�k �g ÆIs�h�, �t Q³�n �x �u dh
:ch ��c �x �j­�C �z �N �v�k �g I ²n �S�, �t

vesamach et-yado al-orsho veshachat oto lifney ohel moed vezarku beney Aharon
et-damo al-hamizbeach saviv.

13 He is to lay his hand on its head and slaughter it in front of the tent of meeting, and the sons
of Aharon are to splash its blood against all sides of the altar.

Æ, �t �u c �r º�E �v�, �t v´�X �f �n��v Æc�k �̧j �v�, �t v·�Ivh��k v­�G �t Iºb�C �r �e ÆUB �̧N �n ch ³�r �e �v �u sh
:c �r ��E �v�k �g r­�J,t c�k º�j �v�k�F

vehikriv mimenu karbano isheh laYHWH et-hachelev hamchaseh et-hakerev veet
kal-hachelev asher al-hakerev.

14 He is to present from it his offering, an offering made by fire to Adonai ; it is to consist of the
fat covering the inner organs, all the fat above the inner organs,
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Æ, �r �̧,«H �v�, �t �u oh·�k �x �F �v�k �g r­�J,t i º�v�k,g r´�J,t Æc�k �̧j �v�, �t �u ,«ºh�k �F �v h́ �T �J Æ, �t �u uy
:v�B ��rh �x�h ,«­h�k �F �v�k �g s º�c�F �v�k �g

veet shetey haklayot veet-hachelev asher alehen asher al-haksalim veet-hayoteret
al-hakaved al-haklit yesirenah.

15 the two kidneys, the fat on them near the flanks, and the covering of the liver, which he will
remove with the kidneys.

:v��Ivh��k c�k­�j�k�F �j« ºjh�b �jh´�r�k Æv �G �t o�j³�k v �j·�C �z �N �v i­�v«F �v o¬�rh �y �e �v �u zy
vehiktiram hakohen hamizbechah lechem isheh lereyach nichoach kal-helev laYHWH.

16 The cohen will make them go up in smoke on the altar; it is food, an offering made by fire to
be a fragrant aroma; all the fat belongs to Adonai.

 :Uk��ft«, t¬«k o­�S�k�f �u c�k¬�j�k�F o·�fh �,« �c �JI �n k« ­f �C o º�fh �,«ŕ«s�k Æo�kIg , ³�E Mj zh
Hukat olam ledoroteychem bechol moshboteychem kal-helev vechal-dam lo tochelu.

17 It is to be a permanent regulation through all your generations wherever you live that you will
eat neither fat nor blood.’” 


